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СПЕЦЫФЖА СПАРТЫУНАЙ НАМШАЦЫ1ЯК АДЗШК1 
СПАРТ ЫУПАЙ ТЭРМШАЛЕКСШ

На сучасным этапе разв1хщя мовазнауства вяшкая увага удзяляецца 
вывучэнню тэрмшалош. Аб гэтмм сведчыць стварэнне спецыяльных 
тэрмшалапчных кашсш пры сектарах 1нстьпута мовазнауства НАН Беларуа, а 
таксама практыка правядзення шш'вктьгтаых нарад па праблемах навукова- 
тэхшннай тэрмшалогп, упарадкавання i нармапазацьп яе тэрмшаекяэм.

Аднак, нягледзячы на значную колькасць даследаванняу розных галш 
тэрмшалош у айчыннай i замежвай лшгв1стычнай лггаратуры, сутнасць тэршна як 
моунай адзшвд у а1ульмал1нгв1стьгшым плане застаецца яшчэ недастаткова 
раскрытай, што адзначаецца у работах мнопх вучоных.

I ж  вышк - вядуцца даследаванш, мэта яюх пауней раскрыць сутнасць 
паняцця тэрмша, усебакова выявщь яго характерный асабл1васщ, а значьщь, i 
адрозненне ад агульнаужывальнай лекста.

Значную щкавасць уяуляе праблема выкарыстання слоу а!ульнанароднай 
мовы у розных сгсгэмах тэрмшау. Абумоулена гэга тым, што выкарысганне слоу 
ахульнаужывальнай лексш (поруч з заоазычаннем i словаутварэннем) у функцьп 
тэрмшау з’яуляедца адной з важнейшых крынщ папаунення тэрмшасклэм.

У працах мнопх даследчыкау /К.А.Дяукоускай, L С. Самахоцкай, 
Г.В.Вшакура i шш./ адзначаецца, што пам!ж спецыяльным1 тзрм1нам1 i словам! 
агульнаужывальнай мовы 1снуе пэуная сувязь i што, як адзначае Г.В.Вшакур,”...у 
рол1 тэршна можа выступаць любое слова, яшм бы яно ш было трьтаялышм...” [4, 5]

Апошняе забяспечваецца працэсам адсемангызацьп ташх слоу, ятя 
набываюць спецыф!чныя рысы, характэрныя для уласнатэрмшау, i поруч з mi 
пачынаюць выкарыстоувацца у розных гашяах навум i тэхнш для найменняу 
прадметау i абазначэння навуковых паняццяу.

Як адзначае К.А.Ляукоуская? праблема выкарыстання слоу 
нетэрмшалапчнага характару у рол! тэрмшау вельм! складаная i далёка яшчэ не 
вырашана [12, 356].

У прыватнасщ, застаюцца не выраншшм! да канца пытанш, якш датычацца 
асабл1васцей тэрмша i яго спецыфш, а таксама рауназначнасцьнерауназначнасщ 
слова i тэрм1на, наяунасщ - адсутнасщ экспрэгаунасщ i эмацыянальнай 
афарбаванасщ у тэрмшаастэмах [12, 356]*

Недастакова раслранаваным л!чыцца праблема структурных тыпау тэрмшау, 
суадносш нацыянальных i 1нтэрнацыянальных элементау у тэрмшалекшцы, а таксама 
тэрмшасклэм са слоушкавым складам мовы i ш .

Адна з прычьш таш, што i цяпер пшат ятя тэрмшалапчныя пытанш 
канчаткова не вырашаны, патрэбна л1чьщь адсутнасць цеснага супрацозтацтва 
л!нгв1стау i спевдишстау некаторых шшых галш ведау. А м1ж тым такое 
супрацоушщва асабл!ва неабходта, на што звяртае увагу В.У.Вшаградау [2, 7]. За 
цесную сувязь пам1ж лшгв1стам1 i спецьшпстам!1ншых навук у рабоце па стварэнню 
тэрмшалогп выступае В.Н.Кастроу [10,127-130].

У рэкамендацыях Усесаюзнай тэрмшалапчнай народа ставится пытанне не 
тольш аб дапамозе лшгастау, але i аб ix ахульнай рабоце з прадстаушкам1 розных

МГПУ им. И
.П

.Ш
ам

як
ина



ФШАЛОГТЯ 67

галш навуга i тэхнга пры распрадоуцы тэрмшалекст. Справядлша падкрэсшваецца, 
што вырашэнне праблемы тэрмшау не ш д сшу толък1 моваведам або толыа 
спецышпстам якой-небудзь галшы, яно штрабуе далучэння да гэтай работы i друпх 
спедыжпстау: фшосафау. пйхолагау, лопкау [20,226].

1снуе розная трактоука мнопх а1ульнатэарэтычных пытанняу, звязаных з 
прыродай тэрмша, што адмоуна уплывае на вывучэнне галшовых тэрмшалекак. А 
м1ж шшым, пытанш гэтыя не могуць быць паспяхова вырашаны без апгсання 
прыватных тэрмшалапчных сшгэм, ятя  досыць розныя i у мнопх вьшадках 
своеасабл!вьш [19,115].

Апопшяе пацвярджае агульнавддомы тэзю аб тым, пгго сказанае знаходнцца 
у поунай адпаведнасщ з вядомым. Псторыю развщця мовы, сучасны яе стан можна 
усебакова вывучыць пры умове, хат разам з агулъныш, кардьшальным! нраблемаш 
будуць даследаваны праблемы прыватныя. Толыа тады, кал! будзе выяулена 
асабл1васць мифагаегэм у тэрмшалексщы, можна будзе зрабщь пэуныя абахульненш, 
глыбей раскрыць спецыф1ку тзрм!ни увогуле.

У сучаснай мовазнаучай лггаратуры ахульнапрьшятым з’яуляецца падыход 
да тэрмша ж  слова, якое звязана з навуковым паняццем [21,46].

Як адзначаецца у спецыяльнай лггаратуры, 5,яшгвштычнае значэнне тэрмшау 
не мае натуральней для звычайных слоу патэнцьп. У тэрмшах разв1ваецца не 
значэнне слова, а паняцце, якое абазначана словам” [2, 8]. 3 гэтага вышкае, што 
тэрмш абазначае спецыяльтае паняцце якой-небудзь гоунай галшы навук! тэхшю, 
культуры [9, 151-152].

Адной з характэрных асабл1васдей тэрмша жчыцца тая асабл!васць, якая 
адрозтвае яго ад агульнаужьшальнага слова, з’яуляецца наяунасцю намшатыунай i 
дэфшпыунай функцыям! /у слове, кал! яно пауназначнае, магчыма шмшагыуная 
функцыя/; у тзрмше на першы план выступае лапчны пачатак, звязаны з паняццем /а 
не з вобразам, як у болышсщ науназначных агульнаужывальных слоу/ [11,20].

Патрзбна адзначыць, што тэрмш абмежаваны сферай ужывання. Толыа у 
сферы вызначэння гастэмы тэрмшау або у межах гоунага тэрмшалапчнага поля 
словы /або словазлучэнт/, суадносячыся са спецыяльным навуковым паняццем, 
набываюць рысы тэршна.

Сферай ужывання тэрмшы адрозшваюцца не толыа ад нетэрмшау, але i 
адзш ад другога. Напрыклад, тэрмшы атака, абарона, нападзенне i г.д., у сферы 
тэрмшалапчнага ноля ваеннай справы падразумеваюцца як ваенныя тэрмшы, а у 
сферы тэрмшалекст спорту - як спартыуныя.

Шчыцца неабходным адрозшваць тэрмшы, якш маюць шырокую сферу 
ужывання, i тэршны. ятя маюць вузкую функцьпо ужывання.

Да першых адносяцца тэрмшы, ятя абазначаюць найбольш акзуальныя, 
жыццёва неабходныя i важныя для грамадсгва паняцщ /хлеб, радзта, 
прадпрыемсгта i шш./, а таксама спартыуныя паняцщ /барэц, ггмнастыка, гол, 
канью, лыжы, матч, спорт, стадыён, фгззарадка, футбол, хакей, яхта i шш./. 
Сюды ж адносяцца тэрмшы, ятя абазначаюць спецыяльныя паняцщ, 
распаусюджаныя у дзвюх i больш астэмах /атмосфера, крытс, модуль i тшУ.

Татя ж тэрмшы шырока выкарыстоуваюцца у мастацкай ahapaiypbi, прэсе, 
радыё, тэдебачанш i фшеуюцца у аднамоуных слоушках.

Тэрмшы другой трупы быгуюць, як прав1ла, у асобных тэрмшалапчных 
склэмах, ix значэнне зразумела толыа абмежаванаму колу асоб. Нажрыклад, аксель, 
арабеска, лутс, тодэс - зразумелыя толыа спецьшпстам па ф1гурнаму катанию; 
румпель - спецыял1стам па грэбл1 i г.д. Тэрм1ны вузкай сферы ужывання фшеуюцца у 
спецыяльных тэрмшалапчных слоушках i даведшках.
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Патрэбна адзначыць, што у сувяз1 з вялпкай папулярнасцю спорпгу сярод 
шыроюх мае насельжцгва спаргыуныя тэрмшы маюць вялжае распаусюджанне у 
параунанна з намшацыяш шшых тэрмшалапчных склэм. У гэтым плане яны 
падобныя да грамадска-палгсычных тэрмшау.

Дзякуючы празмерна шырокай папулярнасщ, ”спаргыуняя тэрмшалопя 
значна адрозтваецца ад любой 1ншай спецыяльнай лекеш” [14,5].

Значную частку грамадска-пал1тьршых i спаргыуных тэрмшау складаюць 
агульнаужывальныя словы 1 словазлучэнш, ятя атрымал! тэрмшалапчнае значэнне у 
межах названых сктэм тэрм!нау, чаш не можам сказаць аб тэрмшах ф!зМ, xiuii, 
матзматыю, медьщыны i шш, Гэтая улаевдваедь сшрш^щых тэрмшау садзейшчае ix 
папулярнасщ, даступнасщ i зблшше ix з агульнаужывалышй лекешай [21, 51]. Вельм1 
щкавая з’ява у спаргыунай тэрмшалексщы - метафарычнае выкарыстанне тэрмшау у 
агульнанароднай мове.

Тэрмшы у мове з’яуляюцца словам! спецыф1чным19 але не абсалютна 
адрозным! ад шшых слоу. Менавта шдабенства з шшыш, звычайным! словам! 
складае натуральную аснову для выкарыстання ix у рол! метафар.

Як пад|фэсл1вае Д.ШПмял€у у аргыкуле ”Нарысы па семааялопГ, 
,5найменне таго або шшаш предмета щ з’явы пераноещда на друг! прадмет щ з’яву у 
ещу ix падабенства, супадзення тых щ шшых прымет, ятя у дадзены момант 
раедэньваюцца як юныя9" [23, 66]. Можна адзначьщь экспансию спаргыунай 
тэрмшалога у нашы дш, звязаную з узросшай папулярнасцю спорту у жыцщ 
грамадства; иараун.: пераноснае ужыванне таюх слоу i выразау, ж  старт, перадацъ 
эстафету, станотшяа па-за гульнёй, з тчыйньш мкам, вырвацца на першае месца 
i шдсшшшля-цэйтнот, ход конём i г.д.

Метафарызуючыся, тэрмш страчвае свае абазначальныя рысы, перастае 
бьщь тэрмшам, але тольш у ю^шым какгэксде. Па-за тэкстам гэга слова застаецца 
тэрмшам, што абумоул!вае узшкненне эмацыянальнай афарбоую метафары.

”Абазначэнне шахматных фнур, - шдарэапвае Д.Н.Шмялёу, - ладдзя i слон 
у дяперашш час не апраудана ix формай. але caMi назвы не змянтся, пакольш не 
змяшлася значымасць i функция гэтых ф!гур у шахматнай гульш” [23,66].

Папулярнасдь i масавасць спорту, яго вялшае значэнне у жыцщ сучаснага 
грамадства, да таго ж шырокае паведамленне пра розныя спаргыуныя спаборюцтвы 
на старонках прэсы увогуле i спаргыунай у там лшу, а таксама як дасягальнасдь 
значнай часта яго слоунжа, у мнопх выпадках перашкаджаюдь праюкненню 
спаргыунай лекеш у шырошя сферы моуных згосш.

Важнейпшй уласщвасцю тэрмша, ят забяспечвае узаемаразуменне 
спецьшпстау у галше ведау, з’яуляецца яго адназначнаедь. [23, с. 104].

Ад агульнаужывальных слоу тэрм1ны адрозюваюцца большай дакладнасцю, 
таму што яны выражаюдь адпрацаванае навуковае панядде i выяуляюць пэуную 
тэндэнцыю да адназначнасщ, г.зн. тэндэнцыю да адсутнасщ у ix некальюх лекснеа- 
семантычных варыянтау.

М.АХвоздеу справядтва зауважае, што ’’схрогае устанауленне значэння 
тэрмшау шдгрышпваецца тым, што кожная навуковая дысцьшлша дае азначэнне 
значэння тэрмшау, у якой указваещщ, ят змест закладзены у той або шшы тэрмш5’ 
[5, 28].

Тэвдэнцыя да адназначнасщ уласщва ушм тэрмшам, незалежна ад таго, яшм 
чынам яны узншп на базе агульнаужывальнага слова або шшым спосабам.

Па сцвярджэншо А.А.Рэфармацкага, ”тэрмшы юнуюць не проста у мове, а у 
складзе пэунай тэрмшалоги. Кал1 у агульнай мове, мшушчы дадзеную тэрмшалогпо, 
слова можа быдь мнагазначным, то, пападаючы у пэуную тэрмшалопю, яно набывае
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адн азначнасць” [22, 110]; монасешю тэрмшау патрэбна разумець у межах 
тэрмшалапчнага поля [22, 54].

1 усе ж не трэба прымаць на веру сцвярджэнне, што тэрмшалапчныя склэмы 
у цэлым свабодныя ад помсемантычных адзшак [8, 18]. Спаргыуная лекока ведае, 
напрыклад, два вщы полюемй. Першы узншае у аддзеяслоуных назоушкау 
/падтрымка, падхеат, падкрутка i г.д./, яхш побач з першым значэннем працэсу 
дзеяння развгваюдь другаснае значэнне /становяцца найменняш тэхшчных прыёмау 
у спорце/. Падобны выгляд гашсеми не перашкаджае узаемаразуменню у сувяз! з 
часцейшым ужываннем другога значэння Пры гэтым усе гэтыя тэршны у друпм 
значэнш маюць своеасабл1вую дыстрыбудьпо i утвараюць форму множнага л!ку, 
тады яку значэнш ’’працэс дзеяння” жны формы множнага лису не утвараюць.

3yciM шшы выгляд уяуляюць спаргыуныя тэрмшы, яшя маюць падвоенае 
значэнне: хакегст - можа быць i гулец у хакей з шайбай i гулец у хакей з мячом, 
тэншст - хулец у тэвас i гулец у настольны тэню, пящборац - спаргсмен-легкаатлет, 
яю займаецца сучасным пящбор’ем. Тага выгляд полгсемн перашкаджае правшьнаму 
разумению тэрмшау пазашырокага кантэксту, а таму яна павшна быць лшвадавана, 
як гэта робяць у шшых тэрмшалапчных сюгэмах [16, 5].

Непажаданая у тэрмшалексщы i з’ява сшашми, якая бьпуе у розных 
тэрмшаастэмах, у тым л!ку i у спаргыунай. Права на юнаванне маюць толыа 
сшошмы-дублеты, г.зн. пары, ятя складаюцца з ужываемага шшамоунага тэрмша i 
тэрм!на роднай мовы: гандбол - ручны мяч, форвард - нападаючы, матч - сусгрэча, 
галюпер - варатар, пенальщ - адзтаццащметровы удар, афсайд - сгановшгча па-за 
гульнёй, фтал - завяршэнне, канец, дыстащыя - адлегласць i г.д. [3,77-82].

Дублеты, выражаючы адно i тое ж сацыяльнае паняцце у адным i тым жа 
тэрмшалапчным жш , не перашкаджавдць узаемаразуменню. 1х функцыянаванне у 
тэрмшалексщы непазбежна, асабдава у перыяд станаулення тэрмшалапчнай склэмы. 
Заканамерна, што пры адсутнасщ тэрмша роднай мовы i у сувяз! з 1мкненнем 
пазбегнуць полюемп тая або шшая мова ужывае новае паняцце да запазычання з 
1ншай мовы, у якой гэтае паняцце атрымала моуны выраз. Новы 1ншамоуны тэрмш 
стымулюе з’яуленне свайго дублета на матэрыяле замежнай мовы. Тэрмшы-дублеты 
у спорце не з’яуляюцца naciyraiMi i невыразным!. Яны выконваюць пэуныя функцьп. 
Кал1 тэрмш роднай мовы забяспечвае камушкацыю у шырошм коле носьбтау гэтай 
мовы, то запазычаны дублет можа забяспечыць узаемаразуменне спецьптсгау, ятя 
гавораць на розных мовах: больпшя частка дублетау з’яуляецца або
1нтэрнацыянал1змам1 або саветызмам! [6, 78].

Акрамя таго, дублеты уносяць рознабаковасць у манатоннасць спаргыуных 
справаздач, папярэджваюць нярэдка тауталапчныя пауторы /напрыклад, У стал!цы 
Малайзй Куала Лумпуры завяршыуся 45-ы камандны чэмшянат свету па 
настольному тэт су, у яшм прымал! удзел майстры тнг-понт са 112 краш планеты. 
Звязда, №42,2000 г./.

Назхранш над сшошмамьдублетам1 сведчаць, аднак, аб тым, што у 
беларускай спаргыунай тэрмшалексщы функцыянуюць i шшыя сшошмы, 
суюнаванне яшх мае супрацьлеглае значэнне пэунага тэрмша - дакладна 1менаваць 
паняцщ: нападзенне каманды - пярэдняя лш я каманды, настольны тэте - малы 
тэшс, трамптн - вышка i г.д. Падобныя сшошмы у некаторай слупеш 
перашкаджаюць поунаму узаемаразуменню, a ix су1снаванне - неапрауданая i 
непажаданая з’ява у тэрмшалапчных шетэмах.

Характэрнай асабл1васцю тэрмшау з’яуляецца ix матывацыя: яны не 
узшкаюць, не з’яуляюцца як агульнаужывальныя словы, аде утвараюцца [17, 472]. 
Тэрмшы параунальна легка падпадаюць пад евддомы уплыу, рэгуляванне i
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упарадкавакне. Аб гэтым сведчыць паспяхова ажьщцяуляемая на працягу некалыах 
дзесящгоддзяу работа па упарадкаванню навукова-тэхшчнай тэрмшалексш.

У адрозненне ад слоу агульнаужывальнай мовы, яшя набываюць у сферы 
розных функцыянальных стыяяу адрозныя экспрэшуныя адценш, тэрмшы 
стышстычна нейтральныя. Гэта тлумачыцца сувяззю тэрмша з адпаведным 
навуковым паняццем, тэндэнцыяй да дакладнай перадачы таго або 1ншага паняцця [1, 
35].

Адным з не вырашаных пытанняу, якм датычацца тэрмшалош, з’яуляецца 
кытанне, щ можа быдь тэрмшам несубстантываваная часцша мовы. На думку 
болыпасщ тэрмшолагау, тэршнаш, акрамя назоуншау, могуць быць дзеясловы, 
прьшетнш i прыслозд [7, 40]. Аднак некаторыя вучоныя л1чаць, што тэрмшам! 
могуць быць толыа назоунш або злучэнш, ятя узшюп на аснове назоушка [15, 135]. 
Можна згадзщца з думкай тых даследчыкау, якш рэкамендуюць адрозшваць сферу 
фжсацьп тэрмшалексш! - слоушш, i сферу фунжцыянавання тэрмшалексш - 
навуковую мову, г.зн. сюгзму слоу, словазлучэнняу, грамагычных форм i 
антакачных канструкцый, створаных з мзтай камушкаят  иам1ж прадстаушкам! 
пэунай прафеси. Капа у сферы фшсацьп тэрмшалексш большая частка навуковых 
паняццяу можа быць выражана назоуншам, то сфера камушкацьй патрабуе наяунасщ 
у тэрмшасшгэме не толыа назоушкау, але i дзеясловау ГПачынайце!*\ ”Рауняйся!”, 
”ШыхтуйсяГ- спартыуныя каманды/, прыметнш, ямя уваходзяць у склад лекачных 
i свабодных сштакачных словазлучэнняу 1лыжныя пата, стартовая колодка, 
стартаеы тсталет, фЫшная стужка, командны затк, спартыуная форма/, 
прыслоуяу /"Вольна/, ” ’’СмгрнаТ - спартыуныя каманды; sic лежачы, пераварот 
уперад, сальто з поворотам, сальто оборотам, сальто пераваротам, хват зверху - 
пмнастычныя тэрмшы i г.д./ [18, 3-40].

Абашрашчыся на тэарэтычныя абгрунтаванай прыроды i сутнасщ тэрмша у 
сферы камушкацьй, татрэбна разглядаць назоунш, прыметнш, дзеясловы, прыслоу1 
у складзе спартыунай тэрмшалексш, а таксама лекшчныя словазлучэнш, ятя 
абазначаюць навуковыя паняцщ са сферы спартыунай дзейнасщ, спрабаваць даць 
поуную сшхронную характарыстыку сшгэмы словаутварэнкя беларускай спартыунай 
тэрмшалексш.

Пры вывучэнш словаутварэння i словаутваральных мадэлей спартыунай 
тэрмшалоги патрэбяа зыходаць найперш з таго, жго пры утварэнш тэрмша трэба 
умела карыстацца словаутваральным! сродкаш народнай мовы, клапоцячыся аб тым, 
каб слова, узягае з роднай мовы або створанае пры дапамозе яго мовы, 
словаутваральных рэсурсау, бьш даступнымх, ясными выражаш сутнасць паняцця.

Таюм чывам, каб пауней раскрыць сутнасць тэрмша, патрэбна усебакова 
выявщь яш ктотныя асабл1ваещ, а значыць, i адрозненне ад слоу 
агульнаужывальнай лежсш.
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Summary

On the basis of famous linguists" research the essence of sports term is 
discovered, its characteristic features are revealed within the framework of the 
terminological field
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